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«... Oh Madam, will you marry me?
Oh no, John, no John, no.

Madam, will you let me go?
Oh no, John, no John, no.»

(«Oh no, John», englisch«« Volkslied)

«Die Wangen rosenrot gepudert,
Die Augen kohlenstrich umrändert —
Mein Gott, wie hab' ich mich verändert...»

(«Schicksal» von Hans Adler, Musik Huldreich 6. Früh)

der Eiste Attenhofer

«Alla mamma glie l'ho detto:
voglio cerchio alla sottana,
il capello all' i taliana,
i capelli rococô.»
(«Cerchio alla sottana», tessinisches Volkslied)

«... Je "te prie pour toujours,
Schenk mir, Schatz, dein amour.»

(«Oh, qu'il est doux», welsches Volkslied)

«Sie war ein Blümlein hübsch und fein ..»
(Wilhelm Busch: «Kritik des Herzens»)

Elsie Attenhofer verbindet an ihrem Vor-
tragsabend «Liebi i viele Sprache und Chan-
sons von vorgestern bis heute» Chansons und
Lieder mit humoristischen Conferencen und hat
sich damit einen ganz persönlichen Stil geschaf-
fen. Ihre heitere, witzige, amüsante Kunst, die
aber auch mit ernsten Tönen durchsetzt ist, hat
seit der Mobilmachung vor allem die Soldaten

an vielen Orten vorzüglich unterhalten. Unsere
Bilder zeigen die verschiedenen Gesichter der
Elsie Attenhofer, aufgenommen während ihres
Vortragsabends.

Lei iw^gei öPßi/e ^tfewLo/er
Ta coar* de *e* mirée* de con/érence*, £/*ie

Tttenho/er présente an *hetch ma*ica/ «/'Tmoar dem*

foate* /e* /angae*», et «Chan*on* d'rtixwt-Aier à aa-
joard'hai». Cette prodaction gai comp/ète *e* con-
/érence* ha/nori*tigae*, dénote chez cette arfitte an
writah/e ta/ent. Son art, p/ein d'hamoar, de diî>er*ifé,
de gaieté oa de *érieax e*t ane création p/eine de
per*onna/ifé. T mainte* repri*e*, no* *o/dat* ont ea
/e p/ai*ir de /'app/aadir. Le photographe a pa, aa
coar* d'ane *oirée, /îicer *e* expre**ion* /e* p/a*
caractériftigae*.
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